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บทคัดย่อ

	 “มายากล” เป็นวาทะอย่างหนึ่งท่ีมีความหมายเก่ียวพันกับอ�ำนาจ (Power) และผู้มีอ�ำนาจ 
(Authority) โดยในแต่ละช่วงสมัยจะมีผู้ก�ำหนดบทบาทหน้าที่และให้ความหมายต่อ “มายากล” ว่าคือ
อะไรและแม้ในปัจจุบันนักวิชาการสายหน้าที่นิยม (Functionalism) อาจให้สถานะได้เพียงสื่อเพื่อความ
บันเทิงเพียงเท่าน้ัน แต่ในแง่ความหมายแบบหลังโครงสร้างนิยม (Post-Structuralism) กลับมองว่า 
“มายากล” ได้ประกอบสร้างความหมายจากอ�ำนาจ (Power) ของสถาบันต่างๆ เพื่อสร้างคติความเชื่อ 
แก่คนในสังคมไทย โดยการวิจัยนี้ได้ใช้วิธีวิทยาตามทฤษฏีของ โรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) นัก
สัญวิทยาชาวฝร่ังเศส เพ่ือวิเคราะห์ความหมายช้ันต้นก่อนจะลงลึกไปในระดับความหมายเชิงมายาคติท่ี
ต้องอาศัยบรบิททางสงัคม-วฒันธรรมมาร่วมอภปิราย ทัง้นีเ้พือ่ต้องการอธิบายถึงการประกอบสร้างความ
หมายในสัมพันธบทที่เกิดขึ้นจากหลักฐานทั้งสิ้น 110 รายการ จาก 6 กรอบความรู้ (Epistem) ได้แก่ 
หลกัฐานทีส่ือ่ความหมายเกีย่วกบัประวตัศิาสตร์ การแสดง กลุม่นกัมายากล ความเป็นจรงิในสงัคม ความ
เชื่อหรือความไม่แน่ใจและสุดท้ายคือความบันเทิง 
	 จาการศกึษาพบว่า สถาบนัมายากลและสถาบนัทีใ่ช้มายากลมีการสือ่ความหมายโดยตรง คอื 1) 
ชนชั้นปกครอง 2) วัฒนธรรมชาวต่างชาติ 3) อ�ำนาจเหนือธรรมชาติ 4) วิทยาศาสตร์และการเรียนรู้ 5) 
การหลอกลวงและการกล่าวโทษ 6) ศิลปะการแสดง 7) จินตนาการและความเป็นไปได้ 8) เทคโนโลยี
และความทันสมัย 9) สินค้าและธุรกิจ 10) กลุ่มสมาชิกและการรวมตัว 11) กฎระเบียบจรรยาบรรณ 12) 
ความเร็ว 13) การเปลี่ยนแปลง 14) การปกป้องคุ้มครอง 15) การท�ำนาย 16) การต้านกฎธรรมชาติ 17) 
การท�ำลายล้าง และสือ่ความหมายเชงิมายาคตเิพือ่ประกอบสร้างอดุมการณ์ความเชือ่ต่างๆ แก่สงัคมไทย 
คือ 1) มายากลเป็นของคนชั้นสูง 2) มายากลมีความเป็นสากล 3) มายากลเป็นความวิเศษ 4) มายากล
เป็นวิทยาการที่น่าเชื่อถือ 5) มายากลเป็นสิ่งชั่วร้าย 6) มายากลเป็นความบันเทิง 7) มายากลคือความ
หวังต่อความเป็นไปได้ 8) มายากลเป็นสิ่งร่วมสมัย 9) มายากลมีมูลค่าเชิงเศรษฐกิจ 10) มายากลมีตัวตน
และมสีงัคม 11) มายากลเป็นความลบัทีไ่ม่เปิดเผย 12) มายากลเป็นอดุมการณ์ความเร่งรบี 13) มายากล
เป็นอุดมการณ์การพัฒนา 14) มายากลเป็นอุดมการณ์ความปลอดภัย 15) มายากลเป็นอุดมการณ์การ
ท�ำนาย 16) มายากลเป็นอุดมการณ์การท้าทายธรรมชาติ 17) มายากลเป็นอุดมการณ์การท�ำลายล้าง 
นอกจากนี้ยังพบว่า มายากลในสถาบันต่างๆ มีความหมายที่ลื่นไหล ไม่หยุดนิ่งตายตัวและแตกต่างกันไป
ตามแนวคิดสัมพันธบท (Intertextuality) ซึ่งเป็นการประกอบสร้างความหมายของแต่ละสถาบันท่ีมี
อ�ำนาจ (Power) โดยจะเสริมแต่งด้วยความหมายทางวฒันธรรมทีท่�ำให้มายากลกลายเป็นมายาคต ิ(Myth)
ในแบบท่ีสถาบันที่ประกอบสร้างต้องการ ซึ่งการศึกษาครั้งน้ีเป็นการสร้างองค์ความรู้ในกลุ่มทฤษฎีการ
ประกอบสร้างความจริงทางสงัคมและสามารถน�ำไปใช้ในงานนเิทศศาสตร์ท้ังด้านวชิาการและวชิาชพี หรอื
น�ำไปใช้ศึกษามายาคติในสื่อต่างๆ เพื่อให้รู้เท่าทันคติความเช่ืออันส่งผลต่อคนในสังคมไทยอย่างไม่รู้เนื้อ
รู้ตัว
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Abstract

	 “Magic-Trick” is a word that has a meaning associated with power and authority. 
In each period is determined the role and meaning of the “Magic-Trick” that it is. Although 
the scholars in the functionalist would offer is only entertainment purposes. But in a 
Post-Structuralist sense, “Magic-Trick” had the power of the various institutions in society. 
And can offer disguise for hidden meanings to ideological beliefs in Thai social. The  
research methodology used is based on the theory of Roland Barthes, a French  
semiologist. For analysis is necessary to understand the meaning of the first sign level. 
And then analyze a meaning of Myth. That requires a Social- Cultural context for  
participate in a discussion. And explain about construction of Intertextual-Meaning. From 
the evidence total of 110 frames of 6 epistem as is meaningful evidence about the  
History, Show, Group Magician, In fact, Faith or indecision and Entertainment. 
	 The study found the institutions of Magic-Trick school in Thai society and  
institutions of used Magic-Trick meaning in Thai society. Both institutions had a  
meaning of the first sign level as follows. 1) The ruling class 2) Cultural foreigners 3) 
Supernatural 4) Science and learning 5) Fraud and Accuses 6) Art and Show 7)  
Imagination and the Possibility 8) Advanced technology 9). Trade and Marketing 10) Group 
assembled 11) Ethics regulation 12) Speed ​​13) Changes 14) Protection 15) Prediction 16) 
Contravention natural laws 17) Destruction.  And also had a connotative meaning to 
convey the Myth to the ideological beliefs of Thai society as follows. 1) Magic-Trick is 
noble 2) Magic-Trick is a universal 3) Magic -Trick is amazing 4) Magic-Trick is science,  
reliable 5) Magic-Trick is evil 6) Magic-Trick is entertainment 7) Magic-Trick is hoped to be 
possible 8) Magic-Trick is a contemporary 9) Magic-Trick is a valued economically 10) 
Magic-Trick is a existed and society 11) Ma g ic-Trick is the secret undisclosed 12)  
Magic-Trick is the ideological haste 13) Magic-Trick is the ideological of development  
14.) Magic-Trick is ideological of safety 15 ) Magic-Trick is ideological of predictor 16)  
Magic-Trick is the ideological nature of the challenge, 17) Magic-Trick is the ideological 
of destructive.
	 It was also found whether The institutions have the meaning flow. Dynamic and 
vary according to the intertextuality. Which is the meaning of each of the institutions of 
power. And adds up the meaning with socio-cultural context. That can makes a  
Magic-Trick meaning change to the Myth of institutions needs. And of this study is to 
generate knowledge in the theory of social construction of reality, which can be used 



277ปีที่ 28  ฉบับที่ 86 เมษายน - มิถุนายน 2557

สุทธิปริทัศน์

in both academic and professional training. Or apply the Myth to creating media. Or to 
literacy beliefs of the behavior and ideological in Thai society. 

Keywords: Magic-Trick, Myth, Intertextual
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1. 	 บทน�ำ
	 “มายา-กล” ในภาษาอังกฤษใช้ค�ำว่า 
“Magic-Trick” ซึ่งพจนานุกรมแปลอังกฤษเป็น
ไทยของ สอ เสถบุตร ให้ความหมายเป็นสองส่วน
คือ เวทมนตร์คาถาอันน่าอัศจรรย์ (Magic) และ
การใช้กลอุบายเพื่อตบตา (Trick) ซึ่งเมื่อรวมกัน
แล้วความหมายของค�ำดังกล่าวสามารถสื่อความ
หมายได้ในสองแง่มุม อย่างแรกคือ การสื่อความ
หมายเกี่ยวกับอ�ำนาจเหนือธรรมชาติที่ผูกพันกับ
ต�ำนานของผู้วิเศษ หรือศาสดาในลัทธิความเชื่อ
ต่างๆ โดยท่ีบุคคลเหล่าน้ันกลายเป็นผู้มีอ�ำนาจ 
(Authority) ต่อการควบคุมสิ่งต่างๆ อาทิ กฎ
เกณฑ์การอยู่ร่วม พิธีกรรม การรักษาโรคด้วย
เวทมนตร์ หรือการใช้ของวิเศษในการแก้ไขปัญหา 
โดยต�ำนานปรัมปราต่างๆ มีส่วนสร้างความหมาย
แก่ “มายากล” ซึง่สอดคล้องกบังานวจัิยเรือ่ง “การ
สือ่สารเกีย่วกบัอ�ำนาจเหนือธรรมชาติในศิลปะการ
แสดงมายากล” ที่ผลการวิจัยระบุว่าเนื้อหาเก่ียว
กับอ�ำนาจเหนือธรรมชาติได้รับการถ่ายทอดผ่าน
ศิลปะการแสดงมายากลได้แก่ ความเชื่อปรัมปรา
เกี่ยวกับพระเจ้าและเทพเจ้า ความเป็นอมตะและ
การฟ้ืนคนืชพี การควบคุมธาตุทัง้สี ่การเล่นแร่แปร
ธาตุและพลังจิต (คมกริช ลิปภานนท์, 2551) 
	 ในอีกความหมายหนึ่งคือ การสื่อความ
หมายต่อการใช้เล่ห์กลในแง่ทจุรติเพือ่เอาชนะฝ่าย
ศัตรู หรือการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเพ่ือ
สร้างความเกรงกลัว ซึ่งมักเกิดขึ้นบ่อยในสังคมท่ี
ยังเช่ือในสิ่งเร้นลับและอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ 
ตัวอย่างเช่น คดีดังที่เกิดข้ึนในสังคมไทย เมื่อปี 
พ.ศ. 2543 ที่มีเหตุการณ์เกี่ยวกับ “เปรต อาจารย์
กู”้ ในอ�ำเภอค�ำชะโนด จงัหวดัอดุรธาน ีโดยถกูจบั
ได้ว่าเป็นการใช้ความสามารถทางมายากลมาสร้าง
พิธีกรรมทางศาสนาเพื่อหลอกลวงประชาชน ถึง
ขนาดมีผู้รู้นักคิดนักเขียนตกเป็นสาวกและกลาย

เป็นเหยือ่ในครัง้นัน้จ�ำนวนมากอกีด้วย (สทุนิ ทอง
สีเหลือง, 2551)
	 ดงันัน้ “มายากล” จงึเป็นวาทะอย่างหนึง่
ทีม่คีวามหมายเกีย่วพนักับอ�ำนาจ (Power) และผู้
มีอ�ำนาจ (Authority) โดยในแต่ละช่วงสมัยจะมีผู้
ก�ำหนดบทบาทหน้าที่และให้ความหมายต่อ 
“มายากล” ว่าคอือะไร และไม่ว่าสงัคมจะให้คณุค่า
ความหมายไปในแบบใดก็ตาม “มายากลในสังคม
ไทย” ได้มีปฏิบัติการต่อสังคม (Social Practice) 
ไปแล้ว แม้ว่านักวิชาการสายหน้าที่นิยม (Func-
tionalism) จะให้สถานะได้เพียงสื่อเพื่อความ
บันเทิงเท่านั้น แต่ในแง่ความหมายแบบหลัง
โครงสร้างนิยม (Post-Structuralism) กลับมอง
ว่า “มายากล” ได้ประกอบสร้างความหมายจาก
อ�ำนาจ (Power) ของสถาบันต่างๆ ในสังคมไทยที่
ได้หยบิยืน่ความหมายและกลบเกลือ่นเพือ่ซกุซ่อน
อดุมการณ์ความเชือ่ (Ideology) และเมือ่เราใช้มติิ
การวิเคราะห์ความหมายแบบ มายาคติ (Myth) 
ของโรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) นักสัญ-
วทิยาเชงิโครงสร้าง (Structural Semiology) ชาว
ฝร่ังเศส ท่ีกล่าวถึงความหมายทางวฒันธรรมท่ีแฝง
มาในสิง่ต่างๆ อนัเป็นความคุน้ชนิในชวีติประจ�ำวนั
ผ่านกิจกรรมทางสังคม จึงเป็นการวิเคราะห์ความ
หมายท่ีลื่นไหล (Differrence) ให้เปิดเผยข้ึนอีก
ครั้ง ท้ังนี้ก่อนท่ีจะเพลิดเพลินไปกับความสงสัย
ใน“มายากล” จึงเรียกร้องข้อสังเกตท่ีว่ามีความ
หมายและอดุมการณ์ความเชือ่ (Ideology) ใดบ้าง
ที่ซุกซ่อนมาอย่างไม่รู้เนื้อรู้ตัว 
	 การวิจัยครั้งนี้จ�ำเป็นต้องเข้าใจความ
หมายในระดบัสญัญะเสยีก่อน จากนัน้จงึวเิคราะห์
ความหมายในระดบัมายาคตท่ีิต้องอาศยับรบิททาง
สังคม-วัฒนธรรมมาร่วมในการอภิปรายผลโดยจะ
แบ่งสถาบนัทีใ่ห้ความหมายต่อ “มายากล” เป็น 2 
ส่วนคือ สถาบันมายากลและสถาบันที่ใช้มายากล 
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ทั้งนี้เพื่อจับให้ได้ไล่ให้ทันคติความเชื่ออันพรางตา
ที่ซ่อนอยู่ในวาทะของมายากลให้ปรากฏออกมา
เพ่ือรู้เท่าทันมายาคติที่คอยก�ำกับและควบคุม
พฤติกรรมของคนในสังคมไทยมาโดยตลอด

2.	 วัตถุประสงค์ในการวิจัย 
2.1) 	 เพื่ออธิบายความหมายเชิงมายาคติที่

ประกอบสร้างโดยสถาบันมายากล
2.2) 	 เพื่ออธิบายความหมายเชิงมายาคติที่

ประกอบสร้างโดยสถาบันที่ใช้มายากล 

2.3) 	 เพื่ออธิบายสัมพันธบทเชิงมายาคติของ
สถาบนัมายากลและสถาบนัทีใ่ช้มายากล 

 
3. 	 ข้อสันนิษฐานการวิจัย
	 สถาบนัมายากลและสถาบนัทีใ่ช้มายากล
ได้สื่อความหมายโดยตรงและความหมายโดยนัย
ผ่านสัมพันธบทเพื่อประกอบสร้างอุดมการณ์และ
คติความเชื่อต่างๆแก่คนในสังคมไทย

4. กรอบแนวคิดการวิจัย
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5.	 นิยามศัพท์ (Glossary) 
5.1 	 มายากล (Magic-Trick) ในงานวิจัยนี้

หมายถึงโครงสร้างความหมายที่สื่อถึง
อ�ำนาจเหนือธรรมชาติ เวทมนตร์ของ
วิเศษ การท�ำสิ่งที่เป็นไปไม่ได้ให้กลาย
เป็นไปได้อย่างน่าเหลอืเชือ่ หรอืสือ่ความ
หมายถงึการใช้เล่ห์กล การปิดบงัซ้อนเร้น 
การหลอกลวง การพรางตาให้หลงเช่ือ 
โดยจะสื่อความหมายไปตามอ�ำนาจ 
(Power) ของสถาบันต่างๆ ในสังคมไทย
ได้แก่ สถาบันมายากล และสถาบันที่ใช้
มายากล 

5.2 	 สถาบันมายากล ในงานวิจัยน้ีหมายถึง
โครงสร้างความหมายทีส่ือ่ถงึมายากลใน
หลกัฐานต่างๆ โดยจะสือ่ความหมายผ่าน
สญัญะในเน้ือหา (Content) และรปูแบบ 
( Fo rm)  ได ้ แก ่  หลั กฐานบัน ทึก
ประวัติศาสตร์มายากล หลักฐานบันทึก
การแสดงมายากล หลักฐานจากกลุ่ม
ชมรมและนักมายากล เป็นต้น

5.3 	 สถาบันที่ใช้มายากล ในงานวิจัยนี้หมาย
ถงึ โครงสร้างความหมายทีส่ือ่ถึงมายากล
และแวดวงวิชาชีพต่างๆ ในสังคมไทยได้
น�ำโครงสร้างความหมายดังกล่าว สื่อ
ความหมายในลกัษณะสญัญะผ่านเนือ้หา 
(Content) และรูปแบบ (Form) มาใช้
สื่อความหมายแบบมายากล (Magic-
Trick) ได้แก่ หลกัฐานทีส่ื่อความหมายใน
โลกความเป็นจริง หลักฐานที่สื่อความ
หมายในความเชือ่ความศรทัธาหรอืความ
ไม่แน่ใจ หลักฐานทีส่ื่อความหมายในโลก
ความบันเทิง เป็นต้น

5.4 	 ความหมายชั้นต้น ในงานวิจัยนี้หมายถึง 
ความหมายโดยตรง (Denotative 

Meaning) โครงสร้างความหมายของ
มายากลท่ีสื่อความหมายในแบบท่ีคน
ท่ัวๆ ไปเข้าใจและยอมรับกันเป็นส่วน
ใหญ่ จากความคุ้นเคยของความหมายที่
เข้าใจกนัตามตวัอกัษรซึง่เป็นความหมาย
ที่ปรากฏในหลักฐานการวิเคราะห์

5.5 	 ความหมายเชิงมายาคติ ในงานวิจัยนี้
หมายถึง ความหมายโดยนยัของมายากล 
ซ่ึงเป็นความหมายทางอ้อมท่ีเกิดจากข้อ
ตกลง หรือความเข้าใจเฉพาะกลุ่ม ในที่นี้
คือสถาบันมายากลและสถาบันท่ีใช ้
มายากล ซึง่ความหมายดงักล่าวจะน�ำไป
สูก่ารอธบิายความหมายร่วมกบัคตคิวาม
เชือ่ในวฒันธรรมหนึง่ๆ จนเกดิเป็นความ
หมายที่มีความคุ้นชินไปอย่างไม่ทันรู้ตัว

5.6 	 สัมพันธบทเชิงมายาคติ ในงานวิจัยนี้
หมายถึง สถาบันที่ให้ความหมายของ 
มายากลซ่ึงถอืเป็นตัวบทหน่ึงๆ ทีม่คีวาม
แตกต่างกนั แต่ได้แสดงความสมัพนัธ์อนั
เป็นแบบแผนระหว่างรูปทรงหนึ่งกับ
ความหมายของมันเป็นการแสดงถึง 
“โครงสร้าง” ของเนือ้หาและรปูแบบของ
มายากลที่ซุกซ่อนอยู่ในบริบทและได้สื่อ
ความหมายออกเป็นความขัดแย้งทาง
ความหมาย การต่อรองทางความหมาย
และการสอดคล้องกันทางความหมาย 

6. 	 แนวคดิ ทฤษฎแีละงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง
	 มายากลได้ปรากฏขึน้มาในประวตัศิาสตร์
โลกเป็นเวลานานพอๆ กบัประวติัศาสตร์ของมนษุย์
ชาติโดยที่ในแต่ละยุคแต่ละสมัยได้มีบทบาททาง
สังคมแตกต่างกันไปหากแยกเป็นยุคหลักๆ แล้ว
สามารถแบ่งได้ดังนี้ (ไพรัตน์ ยิ้มวิสัย, 2552) 
(1) 	 ยุคโบราณ มายากลเป็นศาสตร์ลี้ลับที่อยู่
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คู่กับมนุษย์มานานหลายพันปีไม่มีใคร
ทราบได้ว่าได้เริ่มมาจากเมื่อใด แต่หาก
จะยึดตามหลักฐานแรกของมนุษย์ชาติที่
บันทึกไว้คือ มีการขุดค้นส�ำรวจบริเวณ
หลุมศพโบราณที่ประเทศอียิปต์ของนัก
โบราณคดีที่ชื่อ Henry Westcar ในปี 
ค.ศ.1823 ซึ่งเขาได้ค้นพบม้วนกระดาษ
ปาปิรุส ท่ีพบว่าเป็นบันทึกเกี่ยวกับนัก
มายากลผู้ยิ่งใหญ่แห่งอาณาจักรอียิปต์
โบราณเมื่อราว 4,500 ปีก่อน นาม
ว่า“Dedi”ประจ�ำราชส�ำนักแห่งกษัตริย์
คูฟู (King Khufu) ฟาโรห์ ผู้ยิ่งใหญ่ซึ่ง
เป็นผู้สร้างมหาปิรามิดที่เมือง “Gizah” 
โดยในบันทึกกล่าวว่า “Dedi” เข้าเฝ้า
กษัตริย์คูฟูตามค�ำบัญชาของพระองค์
เพื่อท�ำการแสดงอ�ำนาจวิเศษของเขา 
โดยในครั้งน้ันเขาได้ท�ำการใช้มีดตัดหัว
ห่านให้ขาดออกจากตัวแล้วสามารถต่อ
กลบัอย่างเดิมได้โดยห่านกลบัมามชีวีติดงั
เดมิและยงัได้แสดงซ�ำ้อกีหลายครัง้โดยที่
ครัง้สดุท้ายตดัหวัลกูววัแล้วต่อกลบัได้ดงั
เ ดิ ม ห ลั ง จ า ก ก า ร แ ส ด ง ใ น ค รั้ ง
นัน้“Dedi”ได้รางวลัอย่างมากมายพร้อม
ท้ังได้รับการเลื่อนยศถาบรรดาศักดิอีก
ด้วย (Rydell Wendy, 1976: 35-39) 

(2) 	 ยคุปัจจบุนั มายากลกลายเป็นศลิปะการ
แสดงทีถ่กูยอมรบัและถอืเป็นการสือ่สาร
การแสดงในรปูแบบศลิปะแขนงหนึง่ทีไ่ด้
รับการยอมรับในการสร้างความบันเทิง
ในแบบสากล ปัจจุบันมีนักมายากลที่
มชีือ่เสยีงระดบัโลกเกดิขึน้มากมายทัง้ใน
และต่างประเทศ อาทิ นักมายากลช่ือ 
เดวิด คอปเปอร์ฟิลด์ ที่สามารถแสดง
ความมหัศจรรย์ได้หลายๆ อย่างได้แก่ 

การเดินทะลุก�ำแพงเมืองจีน การท�ำให้
เทพีแห่งเสรีภาพที่อเมริกาหายไปชั่ว
ขณะได้ ซึ่งการแสดงของเขาหลายอย่าง
สร ้างความสนใจให ้กับผู ้ชมทั่วโลก 
นอกจากน้ียงัพบหลกัฐานในปัจจบัุนระบุ
ว่า มายากลไม่เพยีงจะเป็นการแสดงเพือ่
ความบนัเทงิเพยีงเท่านัน้แต่มายากลยงัมี
บทบาทหลายด้านในสงัคมและกลายเป็น
ศิลปะการแสดงที่มีประโยชน์ในด้านการ
บ�ำบัดรักษาอีกด้วย 

(3) 	 ม า ย า ก ล ใ น ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย ต า ม
ประวัติศาสตร์ประเทศไทยได้ท�ำการ
ค้าขายกับประเทศต่างๆ ท่ีเข้ามาติดต่อ
ท�ำการค้าจากทางทะเล เช่น จีน อินเดีย 
ฝรัง่เศส ฮอลนัดา หรอืโปรตเุกส จนท�ำให้
เกิดการเผยแพร่วัฒนธรรมต่างๆ รวมทั้ง
การแสดงมายากลด้วย และในพระราช
นิพนธ ์ ขอ งพระบาทสม เด็ จพระ -
จลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั (รชักาลที ่5) เรือ่ง 
“นิทราชาคริซ” ซ่ึงทรงนิพนธ์ข้ึนในช่วง 
พ.ศ.2420 ระบุว่าในประเทศไทยเคยมี
สมาคมมายากลมาก่อนชื่อว่า “Royal 
Magical Society” เรียกทับศัพท์ว่า 
“รอแยล มายิเกล โซไซเอตี” ซึ่งต่อมาใน
หนังสือระเบียบต�ำนานละครพระนิพนธ์
สมเด็จพระยาด�ำรงราชานุภาพ ฉบับ 
พ.ศ.2465 ได้ระบุช่ือเป็นภาษาไทยว่า 
“สมาคมนักกลหลวง” (Royal Magical 
Society) ก ่อตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ.2419 
ประธานสมาคมคอื “สมเดจ็พระเจ้าน้อง
ยาเธอ เจ้าฟ้ากรมหลวงภานพัุนธวงศ์วรเดช 
(ต้นสกลุ ภานพุนัธ์) ซึง่ทรงเป็นพระอนชุา
ของรัชกาลที่ 5 ในช่วงนั้นพบว่า มีนัก
เล่นกล (ในบันทึกใช้ค�ำว่า นักเล่นกล) 
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หลายท่านคือพระราชวรวงศ์เธอ กรม-
หมืน่เจรญิผลพลูสวัสดิ ์พระองค์เจ้าประ-
ดิษฐ์วรการ (ต้นตระกูลชมพูนุช) และ
พระองค ์ เจ ้าปฤษฎางค ์  และกรม-
พระราชวังบวรวิไชยชาญ และหม่อมเจ้า
ประวชิ ชมุสาย นอกจากนีป้ระวติัศาสตร์
ของมายากลในสังคมไทยยังมีที่มาที่
หลากหลาย อาทิ การสอบถามผู้สูงอายุ
หลายท่านถงึความเป็นมาของมายากลใน
สังคมไทยแต่ก็ไม่ได้ค�ำตอบที่ชัดเจนนัก 
และมคี�ำบอกเล่าบางอย่างทีว่่า “เคยดูกล
ตัง้แต่เด็กพอจ�ำความได้ เป็นการแสดงกล
ของชาวอนิเดียเสยีเป็นส่วนใหญ่ เป็นการ
แสดงชุดปลูกมะม่วง และแทงคนใน
ตะกร้า” หรือในบันทึกต่างๆ ในสมัย
รัตนโกสินทร์ กรุงธนบุรี กรุงศรีอยุธยา 
กรุงสุโขทัย ท่ีระบุว่าการแสดงมายากล
มกัจะเป็นเรือ่งอภนิหิาร คาถาอาคม เช่น 
แทงลิ้น ล่องหนหายตัว ตาทิพย์ หูทิพย์ 
ซึ่งเป็นเรื่องท่ีสรุปไม่ได้ว่าเป็นวิทยากล
หรือไสยศาสตร์ เพราะในสมยัโบราณการ
ปกครองยังเป็นระบบศักดินา เจ้าขุน
มูลนาย ระบบทาสและไพร่ ซึ่งการจะให้
บริวารอยู่ในอาณัติ ง่ายต่อการปกครอง
ต้องท�ำให้คนเหล่านั้นเช่ือถือและเกรง
กลัวในเรือ่งอทิธฤิทธิป์าฏหิารย์ิเป็นเบือ้ง
แรก (ชาลี ประจงกิจกุล, 2549)

	 ทั้งนี้การแสดงมายากลอาจแบ่งองค์
ประกอบออกได้เป็น 2 ส่วนได้แก่ (1) เนื้อหา 
(Content) ในการน�ำเสนอมายากล จากงาน
วทิยานพินธ์เร่ือง “การสือ่สารเกีย่วกบัอ�ำนาจเหนอื
ธรรมชาตใินศลิปะการแสดงมายากล (คมกรชิ ลปิ-
ภานนท์, 2551) ได้ศึกษาเน้ือหาที่ปรากฏอยู่ใน
ศลิปะการแสดงมายากล โดยได้วเิคราะห์สือ่บนัทกึ

การแสดงมายากลของต่างประเทศ 7 ชุด ได้แก่ 1) 
The Great Magic of Lasvegas, 2) World 
Magic Award, 3) Master of Illusion, 4) Magic 
Box, 5) Mind Freak, 6) The Mask, Myth and 
Magic of McBride, 7) Super Street Magic 
Cyril Takayama พบว่า เนือ้หา (Content) ทีเ่กีย่ว
กบัอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ (Supernatural Power) 
ที่ได้รับการถ่ายทอดผ่านศิลปะการแสดงมายากล 
มี 6 ประเภท อันได้แก่ 1) ความเชื่อปรัมปราเกี่ยว
กับพระเจ้าและเทพเจ้า 2) ไสยศาสตร์ 3) ความ
เป็นอมตะและการฟื้นคืนชีพ 4) การควบคุมธาตุสี่ 
5) การเล่นแร่แปรธาตุ 6) พลังจิต โดยเนื้อหาดัง
กล่าวได้มีอิทธิพลต่อการเกิดศิลปะการแสดง
มายากลในรูปแบบต่างๆ (2) รูปแบบ (Form) 
การน�ำเสนอการแสดงมายากล ซึง่โดยส่วนใหญ่ผล
ของการแสดงมายากลมกัจะเป็นการน�ำเสนอเก่ียว
กับการกระท�ำใดๆ กับวัตถุสิ่งของ สัตว์ หรือคนไม่
ว่าจะเป็นนักมายากล ผู้ช่วยนักมายากล หรือกับ
อาสาสมัครก็ตาม ให้ “มา หาย ย้าย เปลี่ยน” 
(Come, Gone, Move, Change) เป็นหลัก แต่
นอกจากแม่บทส�ำคัญทั้ง 4 ที่ควรมีให้ครบในการ
แสดงแต่ละครั้งแล้วก็ยังมีเนื้อหาอื่นๆ ท่ีน่าสนใจ
อีกหลายอย่างอาทิ การลอยตัว (Levitation) การ
ทะลผุ่าน (Penetration) การคนืสภาพ (Restora-
tion) การปลดพันธนาการ (Escape) การต่อต้าน
กฎธรรมชาติ (Defiance of Natural) พลังจิต 
(Extra Sensory Perception หรือ EXP) ทักษะ
พเิศษ (Special Skill) การใช้ความคล่องแคล่วของมือ 
(Sleight of Hand) (ฟิลปิ ไพบลูย์พนัธ์, 2545: 12) 
ดงันัน้ มายากลจึงเป็นปรากฏการณ์ทางการส่ือสาร
ความหมายที่น่าสนใจและมีความส�ำคัญในการ
ศึกษาอย่างหนึ่งตามที่ โรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland 
Barthes) นักสัญวิทยาชาวฝรั่งเศส ผู้ซึ่งก่อวาทะ
แห่งมายาคติที่ว่า “ทุกอย่างกลายเป็นมายาคติได้
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หมดสิ้น เพราะจักรวาลมีศักยภาพที่จะกระตุ้นให้
มนุษย์สร้างความหมายขึ้นมาได้อย่างไม่สิ้นสุด” 
(นพพร ประชากุล, 2544:7) มายาคติจึงเป็นความ
หมายที่เกิดจากกิจกรรมทางสังคมไม่ว่าจะเป็น
สิ่งของเครื่องใช้ การละเล่น ต�ำนานเรื่องเล่าหรือ
แม้แต ่ใน มายากล ซึ่งเป ็นความหมายทาง 
วฒันธรรมทีแ่ฝงมาในสิง่ต่างๆ ทีเ่ป็นความคุน้ชินใน
ชีวิตประจ�ำวันและจะแสดงความหมายท้ังความ
หมายโดยตรง (Denotation) และความหมายโดย
นัย (Connotation) จึงจ�ำเป็นจะต้องเข้าใจความ
หมายในระดบัสญัญะเสยีก่อนจากนัน้จงึลงลกึไปสู่
การวิเคราะห์ความหมายในระดับมายาคติท่ีต้อง
อาศยับรบิททางวฒันธรรมในการอธบิายประกอบ

ด้วย โดยมายาคติ ท�ำงานด้วยการเข้าไปครอบง�ำ
ความหมายเบื้องต้นของสรรพสิ่ง ซึ่งเป็นความ
หมายเชิงผัสสะหรือประโยชน์ใช้สอยแล้วท�ำให้มัน
สื่อความหมายใหม่ในอีกระดับหนึ่ง ซึ่งเป็นความ
หมายเชิงอุดมการณ์ โดยบาร์ตส์ (Barthes)ได้
อธบิายเชงิวชิาการเกีย่วกบักระบวนการดงักล่าวไว้ 
ว่า “มายาคตเิป็นระบบสือ่ความหมายซึง่มลีกัษณะ
พิเศษตรงท่ีมันก่อตัวขึ้นบนกระแสการสื่อความ
หมายท่ีมีอยู่ก่อนแล้ว จึงถือได้ว่า มายาคติเป็น
ระบบสัญญะในระดับที่สองและเมื่อถูกจับยึดโดย
มายาคติแล้วก็จะถูกทอนให้เหลือเป็นเพียงรูป
สัญญะเพื่อสื่อถึงสิ่งอื่นเสมอ” (วรรณพิมล อังคศิริ
สรรพ, 2544 : 11)

ภาพที่ 1 การท�ำงานของมายาคติ 
ที่มา : สารนิพนธ์จาก Mythologies ของ Roland Barthes แปลโดย วรรณพิมล อังคศิริสรรพ (2544) 

	 ต่อมา โรล็องด์ บาร์ตส์ ได้เปลี่ยนมาเป็น
นักคิดเชิงหลังโครงสร้างนิยมท่ีส�ำคัญในช่วงหลัง
ของชีวิต ได้กล่าวย�้ำถึงแก่นแท้ของหลังโครงสร้าง
นิยมในเชงิวรรณกรรมว่า นักเขียนเป็นเพยีงผลพวง
หรืออทิธิพลหนึง่ของวาทกรรม (Discourse) (สนัติ
รักษ์ ประเสริฐสุข, 2005:137) มิใช่ผู้ริเริ่มในการ
คิดรูปแบบ (Genre) ของงานเขียน เพราะรูปแบบ

นัน้มมีาก่อนหน้านีแ้ล้ว นกัเขียนเป็นเพยีงแค่ผูห้ยบิ
เอารูปแบบดังกล่าวมาใช้เท่านั้น บาร์ตส์ได้สร้าง
งานเขียนอมตะเพื่อตอกย�้ำถึงการสูญสิ้นบทบาท
ของนกัประพันธ์ในเชงิหลงัโครงสร้างนยิมดงักล่าว
ท่ีช่ือ The Death of the Author เมื่อปี ค.ศ. 
1977 ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการสิ้นสุดของสภาวะ
ปัจเจกบคุคล (Individualism) หรอืความตายของ
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สถานะที่มนุษย์เป็นองค์ประธาน (The death of 
human subject) อันเคยเป็นคุณลักษณะส�ำคัญ
ของสกลุความคิดแบบโมเดิร์นมาก่อน โดย โรลอ็งด์ 
บาร์ตส์ ได้น�ำเสนอแนวคิดเรื่อง ตัวบท (Text) ว่า 
ตัวบทมิใช่งานเขียนที่รอคอยผู้อ่านเข้าไปค้นหา
ความหมายแต่อย่างใด แต่เป็นผู้อ่านค้นหาความ
หมายด้วยตนเอง การอ่านจึงไม่จ�ำเป็นต้องขึ้นอยู่
กับผู้เขียนอีกต่อไป แต่ข้ึนอยู่กับผู้อ่านเท่านั้น ดัง
น้ันตัวบทจึงมีลักษณะของการเปลี่ยนแปลงเลื่อน
ไหลและเปิดโอกาสให้ผู้อ่านเป็นผูส้ร้างความหมาย
จากการอ่านงานเขียนชิ้นนั้นๆ ด้วยตนเอง ตัวบท
จึงถือเป็นการสลายความส�ำคัญของผู้เขียน หรือ
ปฏิเสธมนุษย์ในฐานะที่เป็นองค์ประธานนั่นเอง 
บาร์ตส์ เรยีกว่า สญัญะทีล่่องลอย (Free - floating 
signifier) ดงันัน้การวเิคราะห์ความหมายเชงิมายา
คตใินมมุมองแบบหลงัโครงสร้างนิยมจึงจ�ำเป็นต้อง
วิเคราะห์สัมพันธบท (Intertextuality) เพื่อ
หาความหมายท่ีไม่เคยหยุดนิ่งตายตัว แต่กลับลื่น
ไหลและเคลือ่นทีแ่ปรเปลีย่นไปตามบรบิทต่างๆ ที่
อาจเหมือนหรือแตกต่างกัน จึงเป็นการถอดรหัส
ความหมายเพือ่หาความหมายทีถู่กละเลยหรอืบาง
สิ่งที่ถูกมองข้ามไปหรือบางส่วนที่ขาดหายไป 
	 เพราะฉะนั้นการน�ำแนวคิดทฤษฏีและ
งานวิจัยที่เก่ียวข้องข้างต้นมาร่วมอภิปรายผล 
การวิจัยจึงเป็นสิ่งส�ำคัญในการอธบิายและท�ำนาย
ปรากฏการณ์ของมายากล ให้เกดิความรูใ้หม่เกีย่ว
กับมายาคติในบริบทสังคมไทยเพื่อใช้ต่อยอดกลุ่ม
ทฤษฏีการประกอบสร้างความจริงทางสังคมและ
ยังเป็นการสร้างองค์ความรู้จากเนื้อดินของสังคม
ไทยอีกด้วย
	
8. 	 วิธีการศึกษา
	 การวิจัยครั้งนี้ ใช ้กระบวนทัศน ์ด ้าน
วัฒนธรรมร่วมสมัยศึกษา (Contemporary Cul-

tural Studies) เพื่อศึกษาการให้ความหมายของ
สถาบันมายากลและสถาบันที่ใช้มายากล โดยใช้
เครื่องมือการวิจัยเชิงคุณภาพในการวิเคราะห์
สัญญะในตัวบท (Text) ของสถาบันมายากลและ
สถาบันท่ีใช้มายากล ซ่ึงเป็นความหมายโดยตรง 
(Denotative Meaning) จากนัน้จงึวเิคราะห์ความ
หมายโดยนัย (Connotative Meaning) และ
อภปิรายผ่านคตคิวามเชือ่ทางสงัคมและวฒันธรรม 
(Socio-Cultural Context) เพือ่อธบิายอดุมการณ์
ความเชื่อที่ซุกซ่อนมากับมายากล ตามวิธีวิทยาใน
ทฤษฏีมายาคติ (Myth) ของโรล็องด์ บาร์ตส์  
(Roland Barthes) นักสัญวิทยาชาวฝรั่งเศส โดย
ใช้วิธีการส�ำรวจเอกสาร การวิเคราะห์เนื้อหา และ
การสังเกตแบบไม่มีส ่วนร่วมในการวิเคราะห ์
สัมพันธบทความหมายที่เกิดขึ้น
	
9.	 ประชากรที่ศึกษา
	 ประชากร คือหลักฐานบันทึกต่างๆ ที่
ปรากฏความหมายเกี่ยวกับมายากลในสังคมไทย 
โดยในการศึกษาจะใช้วิธีค้นหาหลักฐานในแบบ
วงศาวิทยา (Genealogy) ซึ่งจะไม่ให้ความส�ำคัญ
กับความต่อเนื่องหรือความถี่ของหลักฐาน แต่จะ
ให้ความส�ำคญักบัคณุค่าของหลกัฐานเป็นส�ำคญัซึง่
ได้เลือกแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive sam-
pling) และแบ่งเป็นหลักฐานเป็น 2 สถาบันคือ 
ความหมายจากสถาบันมายากล (X) และความ
หมายจากสถาบันท่ีใช้มายากล (Y) ซึง่แบ่งหลกัฐาน
ออกเป็น 21 ประเภท รวมทั้งสิ้น 110 รายการ ซึ่ง
จะใช้วธิกีารวิเคราะห์เอกสารและแจกแจงหลกัฐาน
การวิเคราะห์เบ้ืองต้นออกเป็น 6 กรอบความรู้ 
(Epistem) ดังนี้
9.1 	 หลักฐานท่ีสื่อความหมายผ่านบันทึกเชิง

ประวัติศาสตร์ของมายากลในสังคมไทย 
(X1) โดยได้เลือกแบบเฉพาะเจาะจง 
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(Purposive sampling ) เพื่อวิเคราะห์
ความหมายแบ่งเป็น 6 ประเภท จ�ำนวน
ทัง้สิน้ 14 รายการ อาท ิข่าวสารมายากล
จากสื่อมวลชนไทย เอกสารเผยแพร่ใน
แวดวงมายากล เอกสารเผยแพร่ในสื่อ
ออนไลน์ วารสารชมรมวิทยากลแห่ง
ประเทศไทย หนังสือสอนมายากล 
หนังสือประวัติและเรื่องราวเกี่ยวกับนัก
มายากลไทย 

9.2 	 หลกัฐานทีส่ือ่ความหมายผ่านบนัทกึการ
แสดงมายากลในสังคมไทย (X2) การ
ศกึษาวเิคราะห์หลกัฐานทีเ่ป็นบนัทกึการ
แสดงมายากลที่ปรากฏในสังคมไทย ใน
ช่วงเวลา 10 ปี ที่ผ่านมา (พ.ศ. 2545-
2554) ซึ่งเป็นความหมายของสถาบัน
มายากล (X) โดยจะเลือกแบบเฉพาะ
เจาะจงไปในสือ่บนัทกึการแสดงมายากล
จากรายการโทรทัศน์ท่ีได้รับเชิญจากนัก
มายากลทัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศ
และมีการเผยแพร่ออกอากาศในสังคม
ไทย รวม จ�ำนวนทั้งสิ้น 3 ประเภท แบ่ง
เป็น 57 ชดุการแสดง อาทิ สือ่บนัทกึการ
แสดงมายากลของ เดวิด คอปเปอร์ฟิวด์ 
สื่อบันทึกการแสดงมายากลของรายการ
คนชอบกลและส่ือบันทึกการแสดงของ
นักมายากลคนไทย 

9.3 	 ห ลั ก ฐ า น ที่ สื่ อ ค ว า ม ห ม า ย ผ ่ า น
ปรากฏการณ์ทีเ่กดิข้ึนในกลุม่นักมายากล
ไทย (X3) ความหมายจากการสังเกต
ปรากฏการณ์ทีเ่กดิข้ึนในกลุม่นักมายากล
ไทยโดยใช้การสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม 
(Non-participant Observation) และ
การวเิคราะห์เนือ้หาในสือ่ประชาสมัพนัธ์
ทางออนไลน์ (เฉพาะโรงเรียนสอนมายา

กลฟิลิปและโรงเรียนสอนมายากลคน
ชอบกล กทม.) จ�ำนวนทั้งสิ้น 4 ประเภท 
แหล่งข้อมลูรวมจ�ำนวน 14 รายการ อาทิ 
กิ จกรรมการรวมตัวของชมรมนัก
มายากลประจ�ำเดือน สื่อประชาสัมพันธ์
จากโรงเรียนสอนมายากลฟิลิป และ
โรงเรียนสอนมายากลคนชอบกล กทม. 
และโรงเรียนสอนมายากล ของชมรมคน
ชอบกล เชียงใหม่ ร ้านขายอุปกรณ์
มายากล กิจกรรมในสังคมออนไลน์ของ
กลุ่มนักมายากล 

9.4 	 หลักฐานท่ีสื่อความหมายผ่านความเป็น
จริงในสังคม (Y1) เพื่อหาหลักฐานที่มี
ความหมายโดยตรงและความหมายโดย
นัยของมายากลท่ีสื่อความหมายไปยัง
ความเป็นจริงในสังคม (Y1) ในช่วงเวลา 
10 ปี ที่ผ่านมา (พ.ศ. 2545-2554) โดย
เลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง 
(Purposive Sampling) จ�ำนวนทัง้สิน้ 3 
ประเภทแบ่งเป็น 13 รายการ อาทิ 
ข่าวสารเกี่ยวกับวิชาการ ข่าวสารเกี่ยว
กับการเมือง ข่าวสารเกี่ยวกับการตลาด 

9.5 	 หลักฐานท่ีสื่อความหมายผ่านความเช่ือ 
ความศรัทธา หรือความไม่แน่ใจ (Y2) 
เป็นการวิเคราะห์ความหมายจากหลัก
ฐานต่างๆ ในสังคมไทยในช่วงเวลา 10 ปี 
ที่ผ่านมา (พ.ศ. 2545-2554) โดยเลือก
กลุม่ตวัอย่างแบบเฉพาะเจาะจง (Purpo-
sive Sampling) เพื่อวิเคราะห์ความ
หมายโดยตรงและความหมายโดยนัย ท่ี
เกิดขึ้นแบ่งเป็น 2 ประเภทจ�ำนวนทั้งสิ้น 
11 รายการ อาทิ ข่าวสารเกี่ยวกับความ
เช่ือ ความศรัทธา ในอ�ำนาจความ
ศักดิ์สิทธิ์ ข่าวสารเก่ียวกับการตั้งข้อ
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สงสัย การจ�ำพิรุธและความไม่แน่ใจ 
9.6 	 หลกัฐานทีส่ือ่ความหมายผ่านจินตนาการ

และความบันเทิง (Y3) การวิเคราะห์
ความหมายจากหลักฐานต่างๆในสังคม
ไทยในช่วงเวลา 10 ปีที่ผ่านมา (พ.ศ. 
2545-2554) โดยเลอืกกลุม่ตัวอย่างแบบ
เฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) 
จ�ำนวน 3 ประเภท ทั้งสิ้น 12 รายการ 
อาทิ เพลงไทย ภาพยนตร์ไทย การ์ตูน
หรือนิยายแฟนตาซีจากต่างประเทศที่
เผยแพร่ในเมืองไทย 

10. 	 วิธีการวิเคราะห์ข้อมูล
10.1 	 การวิเคราะห์ความหมายชั้นต้น ใช้การ 

วิเคราะห์สัญญะในตัวบท (Text) ซึ่งเป็น
ความหมายโดยตรง (Denotative 
Meaning) จากนั้นจึงวิเคราะห์ความ
หมายตามทีป่รากฏ หรอืเป็นความหมาย
ที่เข้าใจตรงกันโดยส่วนใหญ่ ผ่านเนื้อหา 
(Content) รูปแบบ (Form) โดยการวิธี
การวิเคราะห์ดังกล่าวจะใช้การ จับ
ประเด็นความหมายที่มีความสัมพันธ์
ภายในตัวบท (Text) เพื่อก�ำหนดเป็น
เกณฑ์การสือ่ความหมายทีเ่ป็นสญัญะชัน้
ต้น 

10.2 	 การวิเคราะห์ความหมายโดยนัย ใช้การ
วิเคราะห์ความหมายจากความหมายช้ัน
ต้นนั้นคือความหมายโดยตรง (Denota-
tive Meaning) จากนั้นจึงวิเคราะห์ลง
ลึกไปในความหมายโดยนัย (Connota-
tive Meaning ) โดยอาศัยบริบททาง
สงัคมและวัฒนธรรม (Socio - Cultural 
Context) มาร่วมอธิบายอุดมการณ์
ความเชื่อที่ซุกซ ่อนมาตามทฤษฎีใน

ทัศนะของโรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland 
Barthes) นักสัญวิทยาชาวฝรั่งเศส ซึ่ง
เ ป ็ น ก า ร อ าศั ย คติ ค ว าม เ ช่ื อ และ
ประสบการณ์ในความคุ้นชินของสังคม
ไทยมาร่วมวิเคราะห์ในเชิงมายาคติ ซึ่ง
เป็นการอธิบายความรู้ในแบบอัตตวิสัย 
(Subjectivity) แต่ยังคงยึดโยงเหตุผล
จากหลักฐานที่ปรากฏจริง (Empiri-
cal Evidence) ผ่านสัญญะความหมาย
ท่ีอาจเกิดข้ึนโดยไม่มีส่วนเช่ือมท่ีเป็น
ธรรมชาติ แต่เกิดจากการประกอบสร้าง
ความหมายทางวัฒนธรรมโดยมีเกณฑ์
ก� ำหนดการสื่ อความหมายในการ
วิเคราะห์

10.3 	 การวิเคราะห์สัมพันธบทเชิงมายาคติ 
เป็นการวิเคราะห์สัมพันธบท (Intertex-
tuality) เพ่ือหาการไหลเวียนของความ
หมายทางวัฒนธรรมท่ีปรากฎในสถาบัน
มายากลและสถาบันทีใ่ช้มายากล ซึง่เป็น
สภาวะของการเคลื่อนย้ายโครงสร้าง
ความหมายของมายากลจากตัวมันเอง
ออกไปสูภ่ายนอก โดยไม่ได้อ้างองิอยูบ่น
โครงสร้างภายในตวัเองได้แก่ สมัพนัธบท
เชิงมายาคติที่มีความขัดแย้งทางความ
หมาย สัมพันธบทเชิงมายาคติที่มีการต่อ
รองความหมายและสัมพันธบทเชิงมายา
คติที่มีการสอดคล้องกันของความหมาย 

11. 	 สรุปผลการศึกษา
	 สถาบันมายากลได้ประกอบสร้างความ
หมายของมายากลไปในสงัคมไทยผ่านสญัญะต่างๆ 
โดยแบ่งความหมายเป็น 3 กรอบความรู้ดังนี้ (1) 
ความหมายท่ีสื่อถึงประวัติศาสตร์มายากล พบว่า 
มายากลถกูเพือ่ยกย่องให้มายากลมคีวามส�ำคญัใน
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ฐานะเป็นประวัติศาสตร์ส่วนหน่ึงของสังคมไทย
และสร้างความหมายว่าเป็นวทิยาการชัน้สงูในสมยั
แรกๆ โดยหลักฐานระบุว่า ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 
2 มายากลกลายเป็นกจิกรรมส่งเสรมิการขายอย่าง
หนึ่งของการท�ำการค้าขายของชาวต่างชาติ และ
มายากลเป็นแสดงทีไ่ด้รบัการยอมรบัในแบบสากล 
โดยมีชาวตะวันตกเป็นผู้ศูนย์กลางและมีการสร้าง
แง ่คิดและทัศนคติในเชิงบวกต่อการเป ็นนัก
มายากลผ่านไปในสือ่หนงัสอืและเอกสารต่างๆ (2) 
ความหมายที่สื่อถึงการแสดงมายากล พบว่า 
มายากลเป ็นการแสดงที่ มีความบันเทิงแบบ
สนกุสนานมอีารมณ์ขนัท�ำให้เกดิความสขุในการรบั
ชมและผสมผสานศิลปะการแสดงในแบบต่างๆ
และมีความน่าเชื่อถือไม่หลอกลวงเน้นย�้ำถึงความ
โปร่งใส่ และยังเป็นการแสดงที่สื่อถึงเสรีภาพใน
การเอาชนะข้อจ�ำกัดของความเป็นมนุษย์ไปสู ่
ความฝันและจินตนาการที่ตนต้องการ ทั้งนี้
มายากลถูกระบุว่า เป็นการแสดงที่ต้องลงทุนสูง
และมีบทบาทการสื่อสารในระดับสื่อมวลชน ซึ่ง
ท�ำให้ถกูยกระดบัให้เป็นการแสดงชัน้สงู (3) ความ
หมายที่สื่อถึงกลุ่มนักมายากลในสังคมไทย มีส่วน
ในการประกอบสร้างความหมายว่า มายากล
เป็นการแสดงที่มีความเป็นสากล เป็นกิจกรรมที่
สร้างสรรค์มปีระโยชน์แก่ทกุกลุม่วยัและเป็นความ
รู ้ร ่วมสมัยที่ยังคงได้รับความนิยมในยุคข้อมูล
ข่าวสาร 	
	 ในส่วนสถาบันที่ใช้มายากลได้ประกอบ
สร้างความหมายของมายากลไปในสังคมไทยผ่าน
สัญญะต่างๆ โดยแบ่งความหมายเป็น 3 กรอบ
ความรู้ดังนี้ (1) มายากลสื่อความหมายไปในรูป
แบบความเป็นจรงิ หรอืข้อเทจ็จรงิ โดยได้สือ่ความ
หมายของมายากลในลกัษณะสญัญะไปในเชงิบวก
ว่าเป ็นความรู ้และวิ ธีการในการทดลองทาง
วิทยาศาสตร์ เป็นสิ่งที่น่าเรียนรู้และเข้าใจง่าย มี

ประโยชน์ในด้านการพัฒนาทักษะและบุคลิกภาพ
ให้แก่เด็กๆ โดยหลักฐานงานวิจัยได ้ระบุว ่า 
มายากลมีประโยชน์มากกว่ากิจกรรมเสริมอื่นๆ
ของเดก็ อกีทัง้เป็นการแสดงท่ีมคุีณค่าในเชิงศลิปะ
และมีประโยชน์ในการสร้างความมั่นใจและ
ระเบยีบวนิยัและมายากลยงัถกูอ้างผ่านงานวจิยัว่า 
เป็นต้นก�ำเนิดแรกในการแสดงเทคนิคพิเศษใน
ภาพยนตร์ และในส่วนทางการเมอืงมายากลจะถกู
ใช้ความหมายไปในเชิงลบเพื่อเปรียบเทียบและ
โจมตีนักการเมืองไทยท่ีมีความประพฤติไม่เหมาะ
สม แต่ในอีกแง่มุมหนึ่งมายากลกลายเป็นแนวคิด
ทีส่ร้างความคาดหวงัและความเป็นไปได้ให้เกดิขึน้
ผ่านนโยบายทางการเมืองที่ประชานิยม ส่วนใน
ทางการตลาดมายากลกลายเป็นแนวคดิเชิงกลยทุธ์
ของผลิตภัณฑ์ต่างๆ ที่สร้างมูลค่าเพิ่มให้กับสินค้า
ผ่านสรรพคุณความรวดเร็วอย่างมหัศจรรย์ โดย
เช่ือมโยงกับคติความเช่ือในสังคมไทย อาทิ 
น�ำ้มนตร์ ยาวเิศษทีด่ืม่กนิแล้วจะฉลาด หรอืมชีวีติ
ท่ีดี มายากลจึงกลายเป็นแนวคิดท่ีมีประโยชน์ต่อ
การสร้างจดุขายและความน่าสนใจทางการสือ่สาร
การตลาด (2) มายากลถูกใช้ไปในความเชื่อ ความ
ศรัทธาหรือข้อสงสัย และเป็นรูปแบบที่ส�ำคัญใน
การธ�ำรงรกัษา ความเชือ่ความศรทัธาผ่านรปูแบบ
อิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์ หรือถูกใช้สร้างความหวังต่อ
การพัฒนาเทคโนโลยีที่มีประสิทธิภาพอย่างน่า
เหลือเชื่อให้กับมนุษย์ อาทิ ความเชื่อในอิทธิฤทธิ์
ของพญานาค การรอดจากความตายด้วยพุทธานุ
ภาพของพระเครือ่ง หรอืแม้แต่เทคโนโลยกีารตรวจ
จับวัตถุระเบิดอันล�้ำสมัยเหนือธรรมชาติ โดยอ้าง
ถึงศัพท์ทางวิทยาศาสตร์ที่ซับซ้อน เป็นต้น (3) 
มายากลถกูใช้สือ่ความหมายไปในความบนัเทงิ ใน
การสือ่ผ่านบทเพลงท่ีสือ่ถึงปาฏหิารย์ิของความรัก
และเก่ียวข้องกับผู้วิเศษ หรือใช้เป็นแก่นในเร่ือง
ของความเชื่อศรัทธาและอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์ผ่าน
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ภาพยนตร์ไทย หรือการตอบสนองจิตนาการ และ
ความหดหูใ่นข้อจ�ำกดัของสงัคมมนษุย์ทีอ่ยากจะมี
ผู้วิเศษ ด้วยการสร้างตัวละครในการ์ตูนซุปเปอร์
ฮีโร่ ที่มีลักษณะพิเศษเหนือมนุษย์ให้เกิดขึ้นในเชิง
จินตนาการ
	 นอกจากนี้ ยังมีความหมายที่เกิดจาก 
สมัพนัธบท (Intertextuality) ทีพ่บว่า มายากลได้
มกีารสือ่สารความหมายผ่านสือ่ในสถาบนัต่างๆ ที่
มีความหมายลื่นไหลและแตกต่างกันไป ซึ่งความ
หมายดังกล่าวเป็นการประกอบสร้างให้เกิดความ
หมายโดยนัย (Connotative Meaning) ผ่านการ
รับรู้และการถอดรหัส แต่เหนืออื่นใด คือความ
หมายทีเ่กดิขึน้ดงักล่าวได้ถกูฉาบเคลอืบด้วยความ
หมายทางวัฒนธรรมอีกชั้นหนึ่ง ท�ำให้การรับรู ้
ความหมายของมายากลในสังคมไทย เป็นเพียง
อดุมการณ์ความเชือ่ทีเ่รยีกว่า มายาคต ิ(Myth) ซึง่
ถูกติดตั้งให้เกิดความขัดแย้ง ต่อรอง และคล้อย
ตาม จากสถาบันที่มีอ�ำนาจมากกว่า 

12. 	 อภิปรายผล
	 ข้อสันนิษฐานในการวิจัยที่ว่า “สถาบัน
มายากลและสถาบันที่ใช้มายากลมีการสื่อความ
หมายโดยตรงและความหมายโดยนัยผ่านสัมพันธ
บทความหมายเพือ่ประกอบสร้างอดุมการณ์ความ
เชือ่ต่างๆ "แก่สงัคมไทยในรปูแบบมายาคติ" ได้พบ
ว่า การสื่อความหมายโดยตรง ในสถาบันมายากล
และสถาบันที่ใช้มายากลจะมีความหมายที่เข้าใจ
กันได้โดยส่วนใหญ่ผ่านการวิเคราะห์หลักฐานคือ 
1) ชนชั้นปกครอง 2) วัฒนธรรมชาวต่างชาติ 3) 
อ�ำนาจเหนือธรรมชาติ 4) วิทยาศาสตร์และการ
เรียนรู้ 5) การหลอกลวง การกล่าวโทษ 6) ศิลปะ
การแสดง 7) จินตนาการและความเป็นไปได้ 8) 
เทคโนโลยีและความทันสมัย การเทคนิคพิเศษ 9) 
สินค้าและธุรกิจ 10) กลุ่มสมาชิกและการรวมตัว 

11) กฎระเบียบ จรรยาบรรณ 12) ความเร็ว 13) 
การเปลีย่นแปลง 14) การปกป้องคุม้ครอง 15) การ
ท�ำนาย 16) การต้านกฎธรรมชาต ิ17) การท�ำลาย
ล้าง 
	 ในส่วนการสื่อความหมายโดยนัย (Con-
notative Meaning) ซึง่นักสญัวทิยาอย่างโรลอ็งด์ 
บาร์ตส์ (Roland Barthes) มองว่าเป็นความหมาย
ท่ีมคีวามส�ำคญัอย่างแท้จรงิในแง่ของการรบัรู ้และ
การถอดรหสั ซึง่เป็นความหมายทางอ้อมทีเ่กดิจาก
ข้อตกลงหรอืความเข้าใจเฉพาะกลุม่สถาบนัและถกู
ความหมายทางวัฒนธรรมเติมแต่งเข้าไปอีกชั้น
หนึ่งได้แก่ 1) มายากลเป็นของคนชั้นสูง 2) 
มายากลมีความเป็นสากล 3) มายากลเป็นความ
วิเศษ 4) มายากลเป็นวิทยาการที่น่าเชื่อถือ 5) 
มายากลเป็นสิง่ชัว่ร้าย 6) มายากลเป็นความบนัเทงิ 
7) มายากลคือความหวังต่อความเป็นไปได้ 8) 
มายากลเป็นสิ่งร่วมสมัย 9) มายากลมีมูลค่าเชิง
เศรษฐกิจ 10) มายากลมีตัวตนและมีสังคม 11) 
มายากลเป็นความลับที่ไม่เปิดเผย 12) มายากล
เป็นอุดมการณ์ความเร่งรีบ 13) มายากลเป็น
อดุมการณ์การพฒันาปรบัเปลีย่น 14) มายากลเป็น
อุดมการณ์ความปลอดภัย 15) มายากลเป็น
อดุมการณ์การท�ำนาย 16) มายากลเป็นอดุมการณ์
การท้าทายธรรมชาติ 17) มายากลเป็นอุดมการณ์
การท�ำลายล้าง 
	 โดยสถาบนัมายากลได้สือ่ถงึมายากลผ่าน
สัญญะในเนื้อหา (Content) และรูปแบบ (Form) 
เพื่อยกย่องให้ มายากลมีความส�ำคัญในฐานะเป็น
ประวัติศาสตร์ส่วนหนึ่งของสังคมไทย และสร้าง
ความหมายว่าเป็นวิทยาการชั้นสูงในสมัยแรกๆ 
โดยหลักฐานระบุว่าช่วงสงครามโลก	 ค รั้ ง ที่  2 
มายากลกลายเป็นกิจกรรมส่งเสริมการขายอย่าง
หนึ่งของการท�ำการค้าขายของชาวต่างชาติและ
มายากลเป็นแสดงทีไ่ด้รบัการยอมรบัในแบบสากล
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โดยมีชาวตะวันตกเป็นผู้ศูนย์กลางและมีการสร้าง
แง ่คิดและทัศนคติในเชิงบวกต่อการเป ็นนัก
มายากลผ่านไปในสือ่หนังสอืและเอกสารต่างๆ อกี
ทั้งสื่อบันทึกการแสดงมายากลท่ีปรากฏในสังคม
ไทยพบการส่ือความหมายว่า มายากลเป็นการ
แสดงทีม่คีวามบนัเทงิแบบสนกุสนานมอีารมณ์ขนั
ท�ำให้เกิดความสุขในการรับชม และผสมผสาน
ศลิปะการแสดงในแบบต่างๆ และมคีวามน่าเช่ือถือ
ไม่หลอกลวงเน้นย�้ำถึงความโปร่งใส่ ทั้งนี้สถาบัน
มายากลยังสื่อถึงเสรีภาพในการเอาชนะข้อจ�ำกัด
ของความเป็นมนุษย์ไปสู่ความฝันและจินตนาการ
ทีต่นต้องการผ่านการแสดงมายากลทีร่ะบวุ่า มกีาร
ลงทุนสูงและมีบทบาทการสื่อสารในระดับ
สื่อมวลชน ซึ่งถูกยกระดับให้เป็นการแสดงชั้นสูง
และกลุ่มนักมายากลในสังคมไทย มีส่วนในการ
ประกอบสร้างความหมายว่า เป็นการแสดงท่ีมี
ความเป็นสากล เป็นกิจกรรมที่สร ้างสรรค์มี
ประโยชน์แก่ทุกกลุ่มวัยและเป็นความรู้ร่วมสมัยท่ี
ยังคงได้รับความนิยมในยุคข้อมูลข่าวสาร 	
	 ส่วนสถาบันที่ใช้มายากล ได้สื่อความ
หมายในลักษณะสัญญะผ่านเน้ือหา (Content) 
และรูปแบบ (Form) มายากล (Magic-Trick) ไป
ในเชิงบวกว่าเป็นความรู้และวิธีการในการทดลอง
ทางวทิยาศาสตร์ 	 เป็นสิง่ทีน่่าเรยีนรู้และเข้าใจง่าย 
มปีระโยชน์ในด้านการพัฒนาทกัษะและบคุลิกภาพ
ให้แก่เด็กๆ โดยหลักฐานงานวิจัยได ้ระบุว ่า 
มายากลมีประโยชน์มากกว่ากิจกรรมเสริมอื่นๆ
ของเดก็ อกีทัง้เป็นการแสดงทีม่คุีณค่าในเชิงศลิปะ
และมีประโยชน์ในการสร้างความมั่นใจและ
ระเบียบวินัย นอกจากนี้ยังพบว่า มายากลเป็นต้น
ก�ำเนิดแรกในการแสดงเทคนิคพิเศษในภาพยนตร์ 
ส่วนในทางการเมืองมายากลจะถูกใช้ความหมาย
ไปในเชงิลบเพือ่เปรยีบเทยีบและโจมตีนักการเมอืง
ไทยทีม่คีวามประพฤตไิม่เหมาะสม แต่ในอกีแง่มมุ

หนึ่งมายากลกลายเป็นแนวคิดที่สร้างความคาด
หวังและความเป็นไปได้ให้เกิดขึ้นผ่านนโยบาย
ทางการเมืองที่ประชานิยม ส่วนในทางการตลาด
มายากลกลายเป ็นแนวคิดเชิงกลยุทธ ์ของ
ผลิตภัณฑ์ต่างๆ ที่สร้างมูลค่าเพิ่มให้กับสินค้าผ่าน
สรรพคุณความรวดเร็วอย่างมหัศจรรย์ โดยเชื่อม
โยงกับคตคิวามเชือ่ในสงัคมไทย อาทิ น�ำ้มนตร์ ยา
วิเศษที่ดื่มกินแล้วจะฉลาดหรือมีชีวิตที่ดี มายากล
จึงกลายเป็นแนวคิดท่ีมีประโยชน์ต่อการสร้างจุด
ขายและความน่าสนใจทางธุรกิจ อีกทั้งยังพบว่า 
มายากลมีความส�ำคัญในการธ�ำรงรักษา ความเชื่อ
ความศรัทธาผ่านรูปแบบอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์ หรือ
ถูกใช้สร้างความหวังต่อการพัฒนาเทคโนโลยีท่ีมี
ประสทิธภิาพอย่างน่าเหลอืเช่ือให้กบัมนษุย์ อีกทัง้
เป ็นประโยชน ์ ในการแต ่งบทเพลงที่สื่ อ ถึง
ปาฏิหาริย์ของความรักและเกี่ยวข้องกับผู้วิเศษ 
หรือใช้เป็นแก่นในเรื่องของความเชื่อ ศรัทธา 
อิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์ผ่านภาพยนตร์ไทย หรือการ
ตอบสนองจตินาการและความหดหู่ในข้อจ�ำกดัของ
สังคมมนุษย์ ที่อยากจะมีผู้วิเศษ ด้วยการสร้างตัว
ละครในการ์ตูนซุปเปอร์ฮีโร่ ที่มีลักษณะพิเศษ
เหนือมนุษย์ให้เกิดขึ้นในเชิงจินตนาการ
	 ดงันัน้ การศกึษาความหมายของมายากล
หากเป็นเมื่อช่วงต้นศตวรรษที่ 20 จะนิยมศึกษา
ความหมายในลักษณะของการตีความเป็นส�ำคัญ 
โดยผูรู้ท้ีเ่ป็นนกัมายากลหรอืการตคีวามหมายจาก
ผู้รับชม ซ่ึงศาสตร์แห่งการตีความนี้จะมองงาน
เขียนว่ามีความหมายในตัววัตถุเป็นส�ำคัญ แต่ใน
งานวิจัยนี้ผู้วิจัยอาศัยการศึกษาความหมายในเชิง
โครงสร้างนิยมของนักสัญวิทยาชาวฝรั่งเศส คือ 
โรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) ท่ีต่อมาได้
พัฒนาสกุลทางความคิดเป็นแบบหลังโครงสร้าง
นิยมในช่วงหลังของชีวิต โดยบาร์ตส์ได้กล่าวย�้ำว่า 
นักเขียนเป็นเพียงผลพวงหรืออิทธิพลหนึ่งของ 
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วาทะ (Discourse) มิใช่เป็นผู้ริเร่ิมในการคิดรูป
แบบ (Genre) ของงานเขยีนเพราะรูปแบบนัน้มมีา
ก่อนหน้านีแ้ล้ว และนักเขยีนเป็นเพยีงแค่ผูห้ยบิเอา
รปูแบบดงักล่าวมาใช้เท่านัน้ ทัง้นี ้โรลอ็งด์ บาร์ตส์ 
(Roland Barthes) ได้ทิ้งงานประพันธ์ในเชิงหลัง
โครงสร้างนิยมที่ชื่อ The Death of the Author 
เมือ่ปี ค.ศ. 1977 ซึง่แสดงให้เหน็ถงึการสิน้สดุของ
สภาวะปัจเจกบุคคล (Individualism) หรือความ
ตายของสถานะที่มนุษย์เป็นองค์ประธาน (The 
death of human subject) อันเคยเป็น
คุณลักษณะส�ำคัญของสกุลความคิดแบบโมเดิร์น 
มาก่อน (สันตรัิกษ์ ประเสรฐิสขุ, 2005:137) ซึง่จะ
ใช้อธิบายมายากลว่า ความหมายของมายากลนั้น
ไม่ได้มาจากนักมายากล ผู ้รับชม หรือแรงขับ
เคล่ือนของตัวบุคคลใดๆ เพียงอย่างเดียว แต่ใน
ความเป็นจริง มายากลอาจมีความหมายเช่นนี้อยู่
ก่อนแล้วตามมโนส�ำนกึแบบมนษุย์ทีไ่ร้อ�ำนาจหาก
เทียบกับพลังธรรมชาติ 
	 เพราะฉะน้ัน สถาบนัมายากลและสถาบัน
ที่ใช้มายากลจึงเป็นแค่เพียงผู้ที่หยิบเอาโครงสร้าง
ความหมายเหล่านั้นมาสร้างและผลิตซ�้ำในบริบท
ที่แตกต่าง โดยเป็นความสัมพันธ์ระหว่างตัวบท
หนึ่งไปสู่ตัวบทอื่นๆ ที่เรียกกันว่า สัมพันธบท (In-
tertextuality) และมายาคติในมายากล จึงมคีวาม
หมายที่ไม่เคยหยุดนิ่งตายตัว แต่กลับลื่นไหลและ
เคลื่อนที่แปรเปลี่ยนไปตามบริบทของสถาบันทาง
สังคมที่อาจเหมือนหรือแตกต่างกันก็ได้ หรือแม้
กระทั้งมีความขัดแย้งในตัวเอง ตามท่ีสกุลทาง
ความคิดแบบหลังโครงสร้างนิยมได้อธิบายไว้ว่า 
ความหมายเชงิมายาคต ิจ�ำเป็นต้องหาความหมาย
จากหลายตัวบท ทั้งนี้เพราะทุกสถาบันล้วนแต่รับ
ผลพวงหรืออิทธิพลหน่ึงของวาทะ (Discourse) 
มายากลมาใช้ ซึ่งมิใช่เป็นผู้ริเริ่มในการคิดรูปแบบ 
(Genre) แต่สถาบันต่างๆ ได้ปรับเปลี่ยนและ

ประกอบสร้างความหมายใหม่ให้แก่สถาบันของตน
เพื่อยังคงอยู่รอด ด้วยความหมายที่แตกต่างกันไป
แต่ละยุคสมัย ท�ำให้เกิดประกอบสร้างความหมาย
ใหม่ไปเรือ่ยๆ ฉะนัน้การท่ีจะศกึษาความหมายของ
มายากลจึงไม่ได้มาจากนักมายากล ผู้รับชมหรือ
แรงขับเคลื่อนของตัวบุคคลใดๆ เพียงอย่างเดียว 
แต่ต้องเริม่ต้นจากร่องรอยของวตัถหุลกัฐานทีเ่ป็น
ตัวกักเก็บข้อมูล และสื่อความหมายออกมาผ่าน
บริบทของสถาบันท่ีถูกผลิตข้ึนเป็นความหมายช้ัน
ต้นหรอืความหมายเชงิสญัญะทีเ่ข้าใจได้เฉพาะกลุม่
อ้างอิงนั้นๆ จากนั้นสังคมและวัฒนธรรมจะมีส่วน
ตีความหมายจากผู้มีอ�ำนาจในการให้ความหมาย
ในที่นี้คือผู้วิจัย ซึ่งยังคงยึดโยงจากหลักฐานที่มีอยู่
จริง ผ่านสัมพันธบทของความหมายที่มีความขัด
แย้ง ต่อรอง และคล้อยตาม จนกลายเป็นคติความ
เชื่อที่สถาบันที่มีอ�ำนาจมากว่าจะสามารถสร้าง
ความเป็นจริง ได้อย่างแนบเนียนกว่า และกลาย
เป็นคติความเช่ือทางวัฒนธรรมใหม่ๆ ท่ีน�ำความ
หมายย้อนไปในสถาบันทางสังคมต่างๆ ลื่นไหล
อย่างไม่รู้จบ 
	 โดยงานวิจัยนีเ้ป็นการศกึษาคตคิวามเชือ่
และความหมายทางวัฒนธรรมที่มุ ่งอธิบายการ
สื่อสารเชิงความหมายในรูปแบบทฤษฎีใหม่ ซึ่งแต่
เดมิ นกันเิทศศาสตร์มกัจะสนใจเพยีงแต่หน้าทีข่อง
สือ่หรอือทิธพิลของสือ่ แต่ในปัจจบุนัปรากฏการณ์
ทางสังคมได้มีการเปลี่ยนแปลงไปสู่ยุคหลังความ
ทนัสมยัมากขึน้ จนท�ำให้รปูแบบและหน้าทีข่องสิง่
ต่างๆ มิได้หยุดนิ่งตามเคย ดังเช่น มายากลที่เคย
ถูกวางไว้เป็นศิลปะเพื่อความบันเทิงในยุคทันสมัย 
แต่แล้วกลับพบว่า มายากลได้ถูกน�ำมาใช้สร้าง
ความหมายผ่านไปบริบทต่างๆ ของสังคมอยู่เสมอ 
อาทิ ความจริง ความเชื่อ การเมือง การตลาด 
ความบันเทิง เป็นต้น ซึ่งความหมายของมายากล
ได้แปรรูปไปตามบริบทท่ีซับซ้อนและเคลื่อนท่ีไป
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อย่างไม่รู้จบ การศึกษาคร้ังน้ีจึงเป็นองค์ความรู้
อย่างหนึ่งเพื่อน�ำไปใช้ในงานนิเทศศาสตร์ทั้งด้าน
วชิาการและวชิาชพี และยงัสามารถน�ำไปใช้ศกึษา
วิเคราะห์ความหมายของสื่อชนิดต่างๆ นอกเหนือ
จากมายากล ตามแนวคิดหลงัความทนัสมยั (Post-
Modernity) ที่มองว่าสื่อต่างๆ ในสังคมมักจะมี
ความหมายที่ถูกท้าทายและย้อนแย้งตีความ หรือ
ถูกให้ความหมายใหม่โดยใครก็ได ้ที่มีอ�ำนาจ 
(Power) ผ่านเสรีภาพในการวิพากษ์วิจารณ์ งาน
วิจัยนี้จึงมีความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่งต่อการเข้าใจ

การประกอบสร้างคติความเชื่อทางวัฒนธรรมอัน
เป็นสาเหตุของพฤติกรรมอย่างหนึ่ง และเพื่อใช้
วเิคราะห์หรอืผลติซ�ำ้ความหมายทีส่�ำคญัต่อการท�ำ
หน้าท่ีนักสื่อสารอย่างมีจริยธรรม อาทิ ความดี
ความงามและความถูกต้องตามท่ียุคแห่งความทัน
สมยั (Modernity) ได้ก�ำหนดหน้าทีไ่ว้ ซึง่คตคิวาม
เชื่อต่างๆ อาจก�ำลังจะถูกรื้อถอนและให้ความ
หมายใหม่ไปอย่างรวดเร็วจากภูมิปัญญาท่ีเกิดข้ึน
ในแบบหลังความทันสมัย (Post-Modernity) อัน
ก�ำลงัเป็นทีน่ยิมอย่างมากใน แวดวงวชิาการปัจจบุนั
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